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NOTICE. 


Professor WhitneY) in some remarks which he published 
last year m an American journal, and which were re- 
pubhshed in Messrs. Tnibner & Co/s **Becord** for 
April, alluded to the difficulty which the student found 
in reading the ordmary Sanskrit dramas fbm the 
absence of any short introduction to the grammar of 
the dramatic Prdkrit. It occurred to me that I might 
supply this want, if I republished, with some additions, 
the outline of Prakrit grammar which 1 compiled in 
1854 as an intfoduction to my edition of the Prdkr(ta» 
prMia. I have accordingly drawn up the following 
sketch, which 1 hope will^ntain all that the student 
will require to enable him to read the ordinary dramas, 
as the ^imtald, Batnivali, etc. , and the list oi^ irregular 
word4at the end will ^elp him to unravel some of ^ 
more aitomalous fbrms, where the ordinary rnloR sf letted 
change &il. 


CiMSBiaei) 2S, 187S. 





PRAKRIT GRAMMAR. 

FEFE’JSNCE 

Prakrit is the general term, under which are comprised 
the various dialects which appear to have arisen m India 
out of the corruption of the Sanskrit, during the centuries 
immediately preceding our era Their investigation offers 
much to interest both the philological and the historical 
student, for not only is a knowledge of Prdkrit (and 
especially of the principal dialect usually understood by 
that name) essential to the explanation of many forms in 
the modem languages of India — suppling, as it does, the 
connecting link between these and the ancient Sansknt — 
but, while thus throwing light on the history of one branch 
of the Indo-European family of languages, it affords many 
valuable illustrations of those laws of euphony, with whose 
effects we are ourselves familiar, in companng the modem 
Italian and French with the Latin out of which they 
sprang At the same time Prakrit is closely connected 
with several deeply interesting histoncal questions. The 
sacred languages of the Buddhists of Ceylon and the 
Jamas of India are only different forms of Prakrit: and 
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itt fact Pdli seems to have been chosen as the Buddhist 
sacred language for the very purpose of appeahng to the 
sympathies of the people in opposition to the Sanskrit of 
the Brdhmans When the Greeks, under Alexaifder, 
came in contact with India, Prdkrit seems to have been* 
the spoken dialect of the mass of the people The language 
of the rock-mscnptions of King Asoka, which record the 
names of Antiochus and other Greek princes about 250 b c , 
is also a form of Prdknt , and similarly we find it on the 
bilingual coins of the Greek Kings of Bactria It also 
plays an important part in all the ancient Hindu dramas , 
for while the heroes speak Sanskrit, the women and atten- 
dants use various forms of Prakrit, the dialectical variations 
being more or less regular and euphonious according to the 
rank of the speaker 

The word ‘‘Prdkrit,’* as used by the grammarians, 
signifies “derived,” thereby to denote its connexion with 
the original Sanskrit, thus Hemachandra defines it — 
Pfakntih samskritam, tatra^hhavam tata agatam m ^prakn- 
tarn *** But originally it may have only meant “common,” 
“unrefined,” as m the line in the Mahdbhdrata, where it 
IS said that brdhmans must not be despised, dumdd va 
mvedd vA prdhnHh Bamkntdi tathd 
The later grammarians include many vaneties under the 
name, but most of these are probably the subtile refinements 
of a later age, as the older the grammanan is, the fewer 
we find the dialects to be , and the oldest, YaratuChi, has 
on^ treated of four— the Mah4r4shtri, the Pais&chi,^ the 

* The PaU6oh( is ohi^y remarkable as being the dialect In vhich the 
is said to have been originally wntten 



PRAKRIT GRAMMAR 


7 


Mdgadlii, and the iSauraseni Of these the first is con- 
sidered by him as the most important, and it is this which 
Lassen has treated as the ^'dialectus praecipua” m his 
** Institutiones ” Jts grammar is given in the first nine 
’sections of Vararuchi's “Prdkrita-prakdsa/' the remaining 
three sections being devoted to the peculiarities of the 
other three dialects 

The Mnchchhakatikd contains a cunous farrago of 
dialects, which renders that drama a mine of interesting 
Prdkrit forms , and the fourth act of the Vikramorvasi, 
where the King raves m a monologue, is written m a very 
peculiar dialect, which seems to be a poetical variety of 
the Apabhramsa, the name given by later grammanans 
to a form of Prdkrit far removed from its original type 
With these exceptions, however, the Sanskrit dramas 
contain little^ but the ordinary Prdknt m its two closely- 
united forms, the Sauraseni, the dialect used in prose,^ and 
the Mahdr&shtri, or that used m poetry. The same rules 
generally apply to both, but the prose dialect indulges 
less in the licence of eliding medial smgle consonants , and 
certam forms m declension and conjugation are more 
peculiar to it, as will be noted m the course of the following 
sketch The language, however, of the dramas often vanes 
from Vararuohi^s rules, especially m the prose parts. 

This little grammar is chiefly mtended for the ordinary 
Prdkrit as used m thb dramas , and mdeed until lately we 
had no specimens of the poetical dialect beyond the ilw 

1 Thus the Merman m S'shunialh, act n , uses If &gadhl, and some of the 
chmacters in the Mndr&rhkshasa speak m a debased di^t 
s Dr Fuchei has treated of the ffauraseni m Kuhn's j^l rin , 

but many of his condusions seem to me very oncertau 
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verses which occur m the plays, and the few Prakiit quota- 
tions in the works on rhetoric Professor Weber, howevei, 
has lately printed a considerable portion of the Sapta- 
sataka of Hdla, which has opened a new field for the 
student of the Mahdrdshtn We have there a series of 
dryd couplets which are of the utmost interest for the 
study of Prdkrit, but as they lie beyond my immediate 
object, I have only occasionally made use of them for this 
sketch I have added however, as an appendix, ten speci- 
mens from Ildla, as a short exorcise for the student in the 
poetical dialect 

Seciion I 

PrAkrit almost always assumes the Sanskrit bases, its 
influence being chiefly restricted to alterations and elisions 
of certain letters in the original word It everywhere 
substitutes a slurred and indistinct pronunciation for the 
clear and definite utterance of the older tongue, and con- 
tinually aflfects a concurrence of vowels, such aS is utterly 
repugnant to the genius of Sanskrit In the followmg 
abstract we shall first treat of the changes which it eflects 
in the letters of the words, and then those which it eflects 
in their declension or conjugation 

1 VoweU 

Pr&kfit retains all the Sanskj-it vowels except n, ri 
aif and m 

R% initial becomes n, as nm for nm , and sometimes 
even when a consonant precedes, this consonant bemg then 
elided, ^ for iodnk R%t when preceded by a 
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consonant, generally becomes a or t, unless it is preceded 
by a labial, when it often becomes w, as tana, kaa, dtttht, 
hknga, pnhavi, pautti, for trma, knta, drishti, hhnnga, 
pnthdvi, pravnth These changes rarely occur in an 
i^ntial n , but we do find m, vjjm and udu, for nsh, njii 
and ntu 

Ri never occurs m any Prdkrit word , thus the Prdkrit 
genitive plural of Sanskrit words in tri is formed from 
a base in a or u 
Khpta becomes hhtta 

At becomes e or at (rarely i or i), as sela, daichcha, for 
mla, daitya 

Au becomes o or au (sometimes «), as komui, paiira, 
sundeta, for kaumudi, paura, saundart/a 
Of the remaining vowels e and o are no longer diph- 
thongs, and may be long or short as to their quantity 
The following is a general principle, which runs through 
Prdkrit — h^ore two consonants a long vowel ts shortened, 
that IS, d, i and it become severally a, % and u (e and o 
being common may remain), as magga for mdrga, dtggha 
for dirgha, puma for piirva. Subsidiary to this are the two 
following rules [a ] if the long vowel is retained, one 
of the consonants is elided, as kara or mara for i^wara, 
vkdso or vissdso for m^wasa , [d ] a short vowel before two 
consonants is occasionally lengthened, and one of the con- 
sonants omitted, di&jihd for jihwd E and o being favounte 
vowels in Prikfit, t and u before a conjunct are fi'equently 
changed to these, as penda, tonda, for pmda, tunda. We 
occasionally meet with instances of hyperthesis, where g 
changes an a in a precedmg syllable to s, thqs p^anta, 
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sundera^ for paryantay saundaryay so too achchhera for dkh- 
arya. In a few words a m the first syllable becomes a, as 
mmda for nmkuta , for purmha and mdtra we have the 
anomalous and metta 

Besides these more regular changes, we also find in the 
grammarians and m the written Prakrit, especially m the 
Sapta-sataka, many irregular vowel- changes, as samiddhi 
or sdmiddhi for samnddhiy uklhaa or uWiaa for utkhatay 
paduha for pataka, etc These irregularities are very notice- 
able in compound words, where vowels are lengthened and 
shortened at will, and even syllables are often arbitrarily 
dropped , thus we have jaunaada and jaunaada for yamuna- 
tata, simmata and somdra iov sukumam, rdaula and idula 
for rdjakula, etc (cf Var iv 1, Weber, Saptas pp 32, 33) 

2 Single Consonants 

(a,) The ordinary Prdkrit has no palatal or bngual 
sibilant, both being alike represented by the dental , n is 
everywhere changed to n, unless it is followed by a dental 
consonant, and an imtial y becomes y, with these excep- 
tions, mitial single consonants generally remain unchanged 
(We find a few exceptions, as una, ti, for punahy cha, in the 
plays, but these are not recognized in Vararuchi , cf also 
the isolated words m Var ii 32-41, which are given m 
the Appendix ) In composition, or when a particle, as su, 
a pnvative, etc , is prefixed to a word, its initial smgle 
consonant is no longer preserved, as aggmita, suumdra, for 
Aryapufra, suhumdra 

(( Final single consonants are dropped, except m, and 
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sometimes «, which become anuswdra , a final anuswdra is 
also often omitted. The finals of nouns often assume a or 
d, and so cease to be final, aspdtm, sand, iovprdvnsh, sant 
{c ) •Medial single consonants 

,A, g, ch, j, t, d, p, h, v, may be optionally elided or re- 
tained, but t andj», when not elided, generally pass iijto 
d and h or (These elisions are much more frequent 
in the poetical than m the prose dialect ) The preposition 
pmti IS always written padu 

Y 18 generally elided, as van, naana for myu, nayana 
N becomes n , t becomes d, often becomes I 
Kh, gh, th, dh, hh, may remain unchanged, but generally 
become h (when th is not so changed, it becomes dh, 
especially m the prose dialect) , chh, jh, dh remain un- 
changed Th always becomes dh, ph usually remains 
unchanged, but may become bh (Var u 26, cf Lassen, 

p 208) 

R often becomes /, this is universal in the Mdgadhi and 
the mferior dialects N, m, I, s, h, remain unchanged 
S and sh generally become s, but in dah and its derivatives 
and diiosa, we find h, as in edraha, diaha, for ekddaia, dima, 
and so to in eddaha for Idrih 
Single consonants are often arbitrarily doubled in the 
middle of a word , thus we have ^hka or ea for eka, aswva 
or asim for aim (Var m 52, 58) 

^ It w doubtful whether i w a Prhkpt letter, the MSS generally wnte only v 
> jD and r are occasionally interchanged (of fiind j and ?) , thus we find, 
Vepi*« p 19,1 %pa^ha4i$9dm(<itpmhmihydmal^miotik. p 56,1 12, 
(Bdhtl ) mkaiarmmUtd for makatap 
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3 Conjunct Consonants 

It IS in these that the Prdknt changes are most 
manifest, and as sevei'al distinct Sanskrit combinations 
are often merged into one Prdknt form, it is sometin^es 
not easy to recognize the original word in its disguise. 
Prakrit avoids a union of two consonants of different 
classes, and everywhere endeavours to reduce them to the 
same , this it generally effects by eliding one or the other, 
and then doubling the remaining one As a general rule 
it IS the first letter of the conjunct which is elided, but an 
«, m or y is elided when the second, and an Tylovv is every- 
where elided, whether first or second There are, however, 
several exceptions in the various individual combinations. 
One rule may be observed, — viz whenever a conjunct in- 
volves a sibilant, the s is represented by the aspirate of the 
accompanying letter, as in Klh for sA, shk or ksh , or by h, 
if the other letter has no aspirate, as nh for sn or s/m 
(The only exception to this is when the two letters belong 
to different members of a compound word, thus tiras-karo 
becomes iirdkkdro not tirakkharo) R and h are never • 
doubled ^ in a conjunct is always written last, thus 
winhflna for hrd\mana When r is involved in a conjunct, 
it sometimes passes into anuswdra, and the same also 
applies, but rarely, to v and a sibilant, thus daHanUy mkra, 
aiwa and ak'U become damana^ vamka^ ama and amu (cf 
Var IV 15) In some cases a new vowel is inserted 
between the letters of the conjunct, as Kama for hanha 
(cf. Var iii 59-66) \ ymry sometimes becomes as chom 
for chaurva 
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Tahk of Prakrit Conjuncts 

The following table will show at a glance the various 
Sanskrit combinations which each Prdknt one represents 
Ai given here they properly refer to those m the middle of 
a word, but by dropping the first letter, they will equally 
apply to those in the beginning y thus kkh=:ksh when 
medial, as jakkha for yalshay but kh=:ksh when initial, as 
khada for kshata , similarly pp=pr medial, but p-=pr initial 
} TIT (?) } iSfj 'sfli j ukkanthdf 

mukkay Chdnakka, Sakka, akktty vikkaitty ukka, pikka, for 
utkantha, multa,ChdnakyaySakra, arkUyViklam, ulka,pakwa ® 

^ = (^), IJSy as 

ukkhandida, akkhuyjakkhay ukkhittay mnkkhay lhanda, khahay 
dukkhtty for utkhanditay akhyUy yakshtty utkshiptay mushhUy 

skandhOy skhcdita, duhkha 

ir> as khaggay mugga, 

nagga, jugga, joggUy samaggay mgga, vaggtda, for khadguy 
mudga, nagna, yugmay yogyay samagra, varga^ mlgita 
TSf = (^^)j f > as ugghadidoy vigghUy siggha, 

mgghtnay for udghdtita, mghna, sighra, mrghrina 
y = ^, aa sankhoha (or samkkhoka for sankehobha 

as achchuday mchchay chachchandy for 
achyuta, nityay charcharikd * 

I kk^kt u sometimes found in the plajs, cf Stenzler's note, Mfteh 
p 29, 1 20 

’ AA = thhy iky only m a eompotind word, as ntkkampa » mthkan^ , in all 
other cases it would be kkk The same holds good of eheh -ioh, and pp ss^y thp 
^ We find ikoA for iehy but only m words hke mehehaa for mirhapoy where 
we iuTe tile preposition ntt compoonded with a word beginnimr with cA 
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isr, as mtchchka, 

muchchhd, kuchchhdnmy achehhtf uchchhitta, kchchki, vach~ 
chha, machchha, licMhhd^ achchhera, for mithydf mdrchhd, 
kmhchhrdnaka^ akshf utkshtpta, lakshmif mtsa, matsya, 
Itpsd, ojkcharya 

U (sometimes), nj, ^ (rarely) , as 

khujjay savvajjtty vajja, gajjiday pajjalida, vijjay kajya, sejya, 
for kubja, sarvajna, vajra^ garjita, prajwahtay itdya, kdrya^ 
kyyd 

in', as maxjhay ra^jhaa, for nmdhya, vdhyaka 
as nattai for nartakl, 

^Tss^, as ditth, gotthi, for dmhti, goshthi 
1 = 4 ^(rarely), aa gadda, gaddaha, for garta, gm dabha 
Sr, as addha for adhya 

tf, as rnnna,jannay 

Fcg^unna, pasanna, punnay annonna, vanna, JTanna, anne* 
sanay for rugna, yajfia, Pradyumna, prasama, punya, 
anyonyay varnay Kanway anve^hanuy 

~ '* 1 ! j as iinhay panhay VinhUy 

panhuda, pavvanha, vanht, for tlkshna, prahiUy VishnUy pros- 
mky pkrmhnay mhm. 

’fT= yr> <5r> W? ^ » as bkattay %uttay pattly attOy 

sattUy sattay mukutta, for bhaktay supta, patniy dtmdy iatm, 
sattway nmhiirta, 

Sflfj as sttthauy tattha^ipattha, haithay 

avatthdy for sikthalay tatray parthay haitUy afuysthd 


1 TY^ stands for stk in affA* for ottM **a bono>’’ and 10 fAta for aihUa 
* Tth*otr onJy m the adverbial terminations, as sf^As, taUha for o^rs, tatra 
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(^?), as %cMi, hJmddaf saddiila, addata^ 

for hhda, hhadm^ kdrdUlay adwaita, 

3^, cKT, as smtddha, laddha, addha, addhd, for 

smgdka, khdha, ardha, adhwan 

^ ?^= ?fT (Sauraseni, sometimes), as hndu, pahdiavando^ for 
hntUf prahhdvan ^ 

JSf=^, xjy, iTj as uppak, mnnappa,appta, 

sappanm, appa, vippata, ruppa, for iitpak, vpnappa, apnya, 
sarpaniya^ alpa, mpkia, ruhna 
'WR=?f?i, ^ (:^), W, as upphulk, wpphala, 

phuda, pnpphay sarit apphama, for utphulk, nuhphaky 
sphiita^ ptishpa, kariraspmka 
§[= gi", as ubhandhiya, abbamhanam^ for udbandhya, 
abrahmanya 

^=m, 3?r, ^,4/ as pabbhara, sabhhava, abbhatth- 

and, ahhha, gahhha, for pragbhara, sadbhaia, abhyaHhana, 
abhra, gatbha 

as dmmuha, chhammuha, 
gamma, somma, tamma, gumma, for dmmukha, shantnukha, 
janma, saimya, lat man, gulma 

as gmha, pamha, vmhaa, bamhana, 
for grishma, pakshman, mmaya, brahmana 

^ (Mdgadhi) , as kayye, duyyane, for kdryam, 

durjanah, 

^ (sometimes), as tarm, chona, for tddrtia, 

chaurya 

^ Cf B(ihtlmgk’s S ahmt , p 166, nof« 

^ Appd IS a Fr&knt fonn for dtmd as well as attd Pp-»Pt *bPt oalj ui a 
compound word, as ehduppaho^fihatushpathah 
^ Mhh ^hu) m vxbbhalaospthteala 
* Mtl=ntl, as mtldm for m/dwii 
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5r= (^)> 4 (rarely) , as salla, mlkjjay paUdna, for 

hlyUf nirlajyuy paryam. 

as kalhdra for kahldta 

Sr' = 9Sf, (IT), , as kavva^ puvva, for kamja, ph m 

*M= ^ j as damsana, amsu^ anm, mammini, for 

daHana, ahru^ ahwa^ manaswinl 

W = i T»T, IB, •?(, ■%, WT, 'B, tB, Bf, ^ , as ma, 

rasst, rdjassdka, mssanta, assa, sossa, pussa, panssadmi, tma, 
sahamf tavassi, for hsha, rahm, rajakydlakay u^ranta, a^wa, 
^ushma, pu8hya,pamhwaydnn, tasya, sahasra^ tapmvm 

N B — When three consonants come together in the 
Sanskrit word, the semivowel, if there is one, is always 
ehded, and then the remaining letters are treated accord- 
ing to rule, as in machchha = matsyay unless a nasal 
precede, m which case the two other letters follow the 
usual rules, except that they are not doubled after the 
nasal (Var iii 56), thus VDijha—vindhya, dhy becoming jh 
by 111 . 28 

Although the above combinations are the regular sub- 
stitutions, irregularities are often found, especially in 
metrical writings such as Hdla’s Sapta-sataka Thus Vara- 
ruchi gives teka as well as tellohka for trmlokya, and we 
find nahaala for nahhastala (IJtt Bdma Ch , old ed , p. 105, 
Sapta-s , 74) as well as nahatthala (M&l Mddh., p 90), etc 

I Vvtadv only m such oases as wvelUti for itdvethfale {Varar tiu 41), 
where a radical v follows the preposition ud, cf Lassen, p 258 We once find 
«san initial dv, as vdrahatsdtothiaia {Far u. 14) 
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Section II 

W'i may divide Prakrit nouns into five declensions 
1 Those ending in fli and tf 2 Those m i and i, 3 Those 
m u and ii 4 Those ending originally in n. 5 Those 
ending originally in any consonant 

The two last classes have only a few cases which 
entitle them to form separate declensions Masculines in n 
assume a new termination in at a or dra, as piato, piarena^ 
hhattdtOf bhaitaHua, for pita, pttrd, hhartd, hhartrd, in the 
nom and acc plural, the instr and gen singular, and the 
loc plural, n may be substituted for a final n, and the 
word is then declined as if originally ending in u, as hhnU 
timd, hhattuno, for hhartrma, bhattuh This form is also 
used m composition, as hhaitulula for bhattn-kula Houns 
of relationship admit also of a nominative singular in d, 
as pta ioT pita , and main, thus becoming mad, is declined 
like a feminine noun of the first declension Bhartn forma 
its vocative as hhatla Its feminine is bhattini or bhattini, 
Nouns ending in a consonant either drop their final 
letter, and so fall under one of the first three declensions 
(when, if neuter, they generally become masculine), as 
Sara, nom saro, for saras, kamma, nom kammo, for hat man ; 
or add an a or d to the base, as sarado, dsisd, for harad, 
This, however, chiefly applies to those cases whose 
termmations begin with consonants, these difierent ex- 
pedients being adopted to avoid the necessity of modifying 
the conjunct, which the meeting consonants would produce, 
m those cases whosd termmations begin with vowels, the 
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Sanskrit form is more often retained, modified by the usual 
PrAkrit laws, as hhavadd (instr of hhavat)^ dusa for aymha 
(instr of dyus) 

Prdkrit has no dual number nor dative case (substituting 
the genitive for the latter) , but it has two terminations of 
the ablative plural hintOi which signifies “from’* in k 
causal, and sunto, which signifies “from” in a local, sense 
The following scheme will give the various forms of the 
first three declensions, which are by far the most im- 
portant As nouns in u are declined, mutatis mutandis, 
like those in i, no example of these is needed 

Declension or Nouns 
Ifx^=:^masc (neut = 

8INOULAU I PLURAL 

Norn (neut I (neut ’X> WT » 

in prose) 

Acc (neut = nom ) 

Instr -Uf “ff 

Abl 

Gen, -W 

Loc 

Voc 1W5T (neut ’tHU) (n®“t TfUmt ’T) 

^ The abl in it the onlj form found in prose, in this and the other 
dedennons. 
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^lrfl^T=irf^ma8c (neut 


Nom. 

(neut 

^rrrWr (« 

,Acc 

— 

(?) — 

Instr 

^ifr^nirr 

-ff 

Abl 

% -ff 

-^jfr 

Gen 


-in 

Loc 

irfnrfwT 

-t 

Voc 

(neut ?[ff) 



^rrwT‘ 

= irrWT fem 


blNOLLAK 

riulUL 

Nom 

5RfT^T 

-m, ?nwT' 

Acc 


mimrit -m 

Abl 

‘ff 


Instr \ 



Gen \ 

wimri-x 

^TTiniif 

hoc ) 


’nwrg 

Voc 

mm 

1 wmift -m 


We may observe here that feminine nouns in t and I are 
not distinguished in Frikrit mflexion, and the same holds 
of those in u and it 


' For mdid cf Var. t . 20, and Bohtl S'ak p IdO, on daamdnd 
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fern 

I PLURAL 

j^irtvr -m, (acc «rt ? Lass 
j p 307, note 2) 

wtfrit -§!ft 
’irtft -ft 
Wt’ff -w 

’ift? -1 

wir^ -’3 

The abstract nouns m ta and fwa assume the forms dd 
and Uana, as ptmdd, pimttam The taddhiia affix mat 
or vat IS represented in Prakrit by several forms, as uda, 
tlla, ala, vanta, inta, (and in prose \ anda, xnda), as viarulla 
for vikaiavat, ira is used to imply “habit,” as hasita 
The affix ka is often added to nouns without any particular 
meaning, as bhamaraa, sahtd, for bh? amara, sakhi , and the 
affix in {tnka) appears as ttaa in ummddaittaa, fern damttm 
for unmadayitn, axjasayitri 


SINGULAR 


Nom 

’Sit 

Acc 


AM 

-ft 

Instr 

Gen 

1 

Loc 


Voc 
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Section III 
Pronouns 

The Prdkrit pronouns follow the inflexions of nouns, but 
also add some peculiar forms of their own The accom- 
panying scheme of declension, as applied to ja = ya, 
contains, it is hoped, all the forms which are really useful 
to the student 

As a final consonant is always rejected in PrAkrit, some 
of the pronominal bases are changed from their Sanskrit 
forms before the case-affixes are subjoined, thus, hm^ yady 
tady become severally Ka , ja~ and ia - , etad becomes eda-, 
and sometimes e- (thus eito for etmmat ) , idam becomes ima - , 
ad(h becomes amu- Kim, yady tady have also a second 
form in i, as h'yji-, ti-y which, though generally restricted 
to the feminine, still furnishes some forms to the instru- 
mental and genitive singular of the masculine and neuter , 
idam also has an instrumental imina Prdkrit, in fact, 
appears to have used the pronominal forms with great 
laxity, thus we find the proper masculine form of the 
locative (as tmassim) frequently used for the feminine, as 
m Sakuntald (Williams’s edition), pp 36, 2, 115, 3. 

We may here add a few peculiar forms which Vararuchi 
notices, such as to and etto for tasmdt and etasmat (vi 10, 
20) , se for tasya or tasyah (vi 11) , sm for teshdm or 
tasam, aha for the nominative smgular of adm^ being 
apparently used for the three genders. NarUy though not 
given in Vararuchi, is frequently found in the plays for 
emm and endm. For hyaty tavaty etc., we hav^(bj iv. 25) 
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the forms keddaha^ ketha, teddaha, tettia, etc , but keddahu, 
etc , properly stand for kidrtkf etc 

^='?T(Ma8c) “Who” 

elNOLLAR PLPHAl 

Nom neut fts=ftiR) % neut ) 

Acc ^ % 

Instr irtl ftinn %ff 

AM ^ -f anftnt 

(fell aiw -Iff 

i/oc -fw irtHi -Oh irtt -4 

><• ■»* 

^15 ^rff 

teminiiic 


<iIKOULAR 

Nom ^ 

Act ^ 

AM -5| (?) 


Instr 

Oen «rensit%(f) 

Orensfti 

Loc 


mri-x, 

Htff-ff 


PLURAL 

HTft HUff -ffi nhff -ffi 

(HrettOt) 


The personal pronouns are given in Vararuchi, vi 25-53 
I have enclosed m brackets those forms which probably 
never occur in the plays The plurals are regularly formed 
from new bases ^ as iiiJi/ka, iumka, tumm, amka, and, m 
some cases, ntqji/Aa {of Hmdustani ^ and ^), 


^ We find also a neater gemtive kiw, used u the sense of “why?” m the 
plays 
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Wf “I ” 

SINGULAR 

Nom Nt « NfN Nffri) (Ttf m prose, Vai xii 25 ) 

Aco 

fostr % 

AW »nfr N»?lfliift -gjft 

-f RRTff) 

(ha % JtJI Jff ' lift NIf Wfrt NI?’ (R^?) 

Lnc 

gWf “Tliou ” 

SINGULAR PLURAI 

Nom P g (n) 

Acc f g»» g# g«% ^ 

Iiistr m: ire p gwt g% g3%fi{ g»|f? g^fif 

(gun? \ 

AM irat (n^wt gw^ -f g*frfinfr 

g»rr^) 

(g^) gf gs^ gwi g*? ^ ipwmf g»fTnf 

g^gNn'^ 

Loc m[gt?ni(pif5%)g»ir*flr gsfig g»ii 

For the first three numerals, we have the bases ea or 
ekka^ do (with nom , acc do, duve, dont, gen donharp), t% 
(nom tmn%, gen tinham) Shash becomes ckha* 

' Bende these forms the Sapta^sat gives mamm and mham 
’ Beside these forms we dad in the Sapta-dat. mhm, amnum, mha, mh, 
amhilna 
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Section IV 
Verbs 

Prakrit has properly only one conjugation ( = thc first 
and sixth m Sanskrit) , but, though the prevailing; 
tendency is to adapt the root to this conjugation, frag- 
ments of forms belonging to other conjugations fiequently 
occur in the plays The middle voice is very seldom used, 
and most middle verbs are conjugated actively There is 
no dual number, as has been alieady noticed m nouns 
The only tenses of the active voice which remain seem 
to be the piesent, the second future, and tlie impel ative 
Present 

SINGULAR I PLURAL 

1 I 

2 2 (in piose -V) 

3 1^' 3 

The middle voice has the persons of the smgulai 
number, as 1 vmne, 2. sahase, 3 sa/iade or sa/iae 

Imperative 

SIXOUIAK I PLURAL 

1 ptg(Var VII 18) 1 -Jt fBIf 

2 2 ^ ^ 

3 wf * pra 3 

> This 18 the prose form, and the same is to be remarked of the unelided 
forms of the mflnitire m dum and the past participle in tda 
* The foUo^ng are the forma of m “to be ’* Sing I 2 ««, 3 
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It should be added that, instead of «, e may be optionally 
used before any personal affix (Var. vii 34), as hasemt, etc , 
hasehi, hasedii, etc , or, m other words, as e is only aya con- 
tracted, Prdkrit allows the verbs to imitate partially the 
tenth conjugation in Sanskrit 
Sanskrit verbs of the first conjugation, m i or «, may 
contract the aya and ava into e and o, as jeda, host, for 
jayaiii, bhaiasi, or may ehde the y and retain the v, as 
jaaduy haiasi Verbs in n substitute ara, as ha) at, maraiy 
for ha) ally m)iyate The fourth conjugation is represented 
by the doubled final consonant of the root, as kuppasi for 
liupyas), or by some similar sign of the elided y, as vujyhast 
for hudhyabi Verbs of the seventh conj nasalize the root 
and then follow the ordinary conjugation, as nmdhadiy run- 
dhaiy ) undhei, foi ) miaddhi , those of the fifth add na to 
the root, as suna)nt, miantUy foi knnO))i)y hmiwitu , but the 
Sanskrit forms are sometimes preserved, as chmo)ni, and 
6unu with simahi In the ninth conj nd and na are both 
used, as ja?iadi, janadi, for ja)ia(i We also find both 
ja)iahi and jdmhi 

Only a few fragmentary forms of the potential remain, 
as 1. bhaiea))), jiveaniy 3 bhaie, hare (but cf Weber, 
Sapta-s p 62) 

The future has several forms m Prakrit 

[a] That most in use has the followmg terminations — 

Singular 1 ^ IotST 2 Wfll 3 ^ 

Plural 1. 2 ^ 3 ’Wfill 

These are added to the root with the augment «, as hattmm, 

Plur 1 amho, mha, 3 santt, atod enchtic Sing I wAi, 2 «, 3 «A», Phr 
1 mho, mha, 2 Uha In the imperfect we find, Sing 1 dotf, dn, 8 dn 
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etc The ss is, of course, only the Prdkrit form of the 
Sanskrit sy, 

[^] A second form gives the anomalous c/icM for the 
characteristic ss of the future, as sochchham 1 sing* from 
irtt, tochchham 1 sing from twA (cf Var vii 16, 17) 

[c] A third form changes the ssa to hi, as m hasihmi, 
etc We have also such forms of the first person singular 
and plural as hasihdmt and hasihamo (Note also such 
forms as Kdham, daham, from Jm and dd, Var vii 26, 
kaham occurs in Weber’s ed of Hala’s Sapta-sat 190 ) 
[For the very rare forms with the added jja and jja, 
in Var vii 20-22, as hojja, hojja, hojjahn, hojjahit, etc , 
as also for the rare preterite in ia and hia, m Var vii 
23-24, as huvia, hohka, for ahhiit, see Lassen’s Inst, pp 
353-358 Some of the forms with yja and jja are found 
as potentials in the Sapta-sataka.] 

The Prdkrit passive uses the active terminations , but, 
for the characteristic y, it prefixes ia or ijja , as padhiai, 
padhiadi, or padhijjai for pathyate Occasionally the y of 
the Sanskrit form is retained, in which case it is of course 
assimilated to the preceding consonant, as gammat for 
gamyate, dissai or more commonly disai for drwjate. 

There are two forms of the causal, one in which aya, the 
Sanskrit addition to the root, becomes e, as karedi from 
kara=:kri (an a in the first syllable of the root becoming a 
by Var vu 26), the other m which dm {abe?) is added, 
as kdrdvedx or kardvedi (the a of the first syllable being 
only optionally lengthened, vu. 27). 

The infinitive ends in turn, if a consonant precedes 
(whio^ i^rof course assimilated) ; and dum^ if a vowel pre- 
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cedes, as vattum^ from mchy nedum from ni; the latter 
being the favourite form, an t or e is often inserted after a 
final consonant to produce it, as ranmium for rantum , the 
d 18 also often elided in poetry, as hamm or hasmm from 
has 

The indeclinable participle m twd becomes thna or ma, 
as kaiina from ka=ikn, ghettuna from ghet—giah, that in 
ya becomes iff, and is usually the only form found in prose, 
even in the simple verb, as genJm from genh=grah In 
prose we find a few instances of ttm relaxed into dm, as 
kadua, qadua, for kntwa, gatua, etc (xii 10) 

The present participle active ends in anta (or enta by vii 
34), as padhanta ‘reciting,^ sunanta ‘heaiing ’ Vararuchi 
(vii 11) allows a fern form padhai, as well as padhanti 
The present paiticiple middle ends m mana (with fern, in 
mdni or mana) 

The passive allows the termination nta as well as mana, 
and usually piefixes ijja, thus we have karijjanta for krtya- 
mana, but also dajjhanta for dahyamdna, and rakkhiamdna 
for rakshyamdna The passive past participle generally 
adopts the Sanskrit form, and modifies this by the usual 
laws, as siida or sm—huta, Mdha—lahdha y the augment 
I IS frequently inserted, as dhanda, 8unida,=dhnta, huta 
There are also some irregular forms, as riinna for rudita 
The future passive participle m ya generally assimilates 
the y to the precedmg consonant, as vinappa, kajja for 
mjnapya, kdrya , that m anlya becomes either anla or antgja, 
mpdanitty karamjja ior piijaniyd, karaniya. 

On the particles, etc , we have bttle to note, except that 
%U becomes tti, m which case a precedmg d, ^ is 
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shortened, after an anuswdra it is written ti , hhalu becomes 
kkhu after a short or common^ vowel, and khu after a long 
vowel (and probably after an anuswdra) , and similarly eta 
hecGmQS jijevm or jevva, as well as evva and ca ha ilsually 
becomes tia or vva^ for apt we have u or bi after vowels, 
pi after m, and avt at the beginning of a sentence 

The only inferior dialect which requires any mention 
here is the Mdgadhi. It substitutes d for s or sh, and I for 
1 , y for ;, and the conjunct yy for ry, rj , and the nom 
mig of nouns in a ends m e and i, as mak for mashak 
The above little sketch of Prdknt grammar will, it is 
hoped, contain all that the Sanskrit student will require to 
enable him to understand the Prakrit of Kdliddsa or 
Bhavabhuti, of course that of the Mrichchhakatikd or 
the fourth act of the Vikramorvasi is much harder I 
cannot conclude better than with Professor Lassen’s words, 
Legitima veteris lingua) cognitio non multa dubia relin- 
quet, cffitora turn tenor locorura, turn tradita a grammaticis 
doctrma, lUustrabit , qua) demde incerta remaneant, accu- 
rata grammatica investigatio plerumque enodabit ” * 

* I have already mentioned that e and o are consideicd common in Pr&krit 
In verse a final anusw6ia makes its syllable long t\en before an initial voieel , 
but the syllable remains short if the muswara is written os m and sandhi 
takes place between the two words, see Weber, Sapta-‘«at p 47 

* Those who wish to pursue the study of Prkkrit further will find ample 

materials m the following works —1 Lassen’s Jmltluitonet IttiffuaFraeratcfe, 
1837, 2 Weber’s edition of part of the Sapta-sataka of H^da with his excel- 
lent introduction, 1870 , 3 the of Vararuchi, 1864 (a second 

issue published in 1873), 4 hdkfita-bdlabh(Uhd-{mdga4hi)-vydkarttm 
of Hemachandra, Bombay, 1873, Dr Pischel is preparing a critical edition 
of this work It 18 esjiecially useful for the Jama Priikpit, cf also Weber, 
“XJeber ein Fragment der Bhagavatl ” (Abhandl dear Komgl Akad d Wis- 
sensch Berlm, 1866, 1866) 
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Ten gdthaB m the A'rya metro, selected from Prof Weber’s 
edition of the Sapt i-^ataka of H da in the fifth volume of the 
“ Abhandlungcu” of the German Oncntal Society 

1 

Paapadiassa pa mo 
putthim puttc saraaruhamtammi | 
Dadhaniaiinudumme vi 
haso ghannle nikkamto (| 

[Paihpatitasj a patyuh prishtham putre samarohati, dridln- 
manyuduuaja api haso grihinja nishkrantah ] (11 ) 

2 

Ajja mae tena nna 
anuhuasuh.u sambharamti'c | 

Ahinavamchan i ra\o 
nisaraio vajjhapaduho wa (( 

[Adya maya tena ^ ind anubhutasukhani samsmarantya abhma- 
vameghanaip ravo msamito badhya-pataha iva ] (29 ) 

3 

Tujjha vasai tti hiaam 
imehi dittho tumam ti achchhlim J 
Tuha virahe kisiai ti * 
tie amgai vi pi^im | ( 

[Tava vasatir iti hyidayam, dbhydm dfishtas twamity akshi^l, 
tava nrahe kfiiit^nlti tasy^ amg^ny api pnyam ] (40 ) 

} Thu t\ u used for U% for the metre 
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4 

Kallam kira kharahiao 
pavasai pio tti sunfai janammi f 
Taha vaddha bhaavai nise 
jaha sc kallam via na hoi () 

[Kalyam kila kharahridayah pravasati pnya iti ^riiyatc jane, 
tathd vardhaswa bhagavati ni^e yathdsya kalyamiva na bhavati ] 

(46) 

5 

Addamsanena* pcmmam 
avci aidamsancna vi avci | 

Pisunajana-jampieiia \i 
avei, omea vi avci | [ 

[Adari^ancna promapaiti, atidarsanendpy apaiti, pisunajana 
jalpitenapy apaiti, evame\dpy apaiti ] (80 ) 

6 

Dakkhinncna vi ento 
suliaa suhavcsi amha hiaaim | 

Nikkaiavena janam 
gao 81 , ka nivvudi tina 1 1 

[Ddkshin j endpy ayan, subhagji, sukhajasy asmfikaip hfida- 
yani, mshkaitavena yasam gato ’si, ka nirvritih tdsdm?] (84 ) 

7 

Taia kaaggha mahiiura 
na ramasi annasu pupphajalsu j 
Baddhaphalabharagaruim 
malaim enhim panchchaasi ) | 

[Tad4 kfitaghna madhukara na ramaae ’ny^u pushpajitishu, 
baddhaphalabhdragury/ip mdlatim id^hu pantyajaju?] (91 ) 


‘ The d doubled irregularljr by Yar lu. d8 
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8 

Uppan^atthe kajjo 
aichintanto gunagune tammi | 
Aisuira-sanlia-pechchhit- 
tanena punso harai kajjam j j 

[TJtpannarthe k^ye ’tichmtayan gunagunams tasmin, atisuchi- 
r i-slakshna-prckshitwcna purusho harati karyam ] (218 ) 

9 

Kalahamtare vi avinig- 
gaai hiaauimi jaram uvagaaim | 

Suana-kadi rahassa- 
1 dahai* aukkhae agg{ || 

[Kalahantaro ’py avuiirgatani hnclayc jaram iipagatani suja- 
na-kritani rahasyani dahaty dyuh-kshaye ’gnih ] (328 ) 

10 

V olinolachchhia-ru- 
ajovvana putti kinna dumesi | 
Dittha-ppanattha-pora- 

na-janavaa jammabhumi wa jf 

[Vyavalfnavalakshita-rupa-yauvana putn kim na duyaso, 
drishta-pranashta-purana-janapada janmabhumir iva ] (342 ) 

* This cerebraliziog of a dental letter is frequent m the Sapta^sataka 
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A 

A=oha 
Am8u*=a.sru 
Am8o=a8wah 
Ankollo=:ankothih 
Arig-uli =angun 
Aclichai =as)ti 

Achclihamm, Achchheram = aschar 
yam 

Achclihi, achohham=:ak8hi 
A] 1 a-utto = Iiryaputrah 
Atthfs: JfetlU 
Atth&raha = ashtada/a 
Anin9o=anrimh (Sak, Williams, 
P 63) 

A^iuttanto, ai^iuvattanto = anuvarta* 
m^ah 

Ann&nso = anyy ji!(al]i 
An^esadi, annesladi = anyichchhati, 
annshjato 

Anhfadi=arfyate (S'ak p 60) 

Att&, att&no = &tmk , 

Attha=atra 

Atthi=aati 

Adiattham = atyartham 
Adimettam » atim&tra 
Adha-upsathakim 
Ante-nraip =antab-piiram 
Appk) appkno, &p&=:&tmk y. 


Annullo=:&tmijah 
Aoliihavf.idi =ul)hibh(jyatc 
Amari'so =amar8hah 
Amb'im=amram 
Ammo=aho {interj ) ' 

Amh iriso == asra^ ps a 
Amhelum, etc =asm&bhih,etc 
(r) Ariha, (r) aruba (anhai aruhai) 
= (r) arh 

Anho, aruho (Sak p 137)) = arhab 
AIiam=a]ikam 
Aii-a- ipi cha 
Av\o=aho {xntffj ) 

Asivvamsasivam 
Aha=a8au, adasv^ 

Aha im=atha kim 
Aliimajjii=abhimanyul;i (Var iii 17) 

A 

Audi = &iTitih 
An&=lijflfi s/ 

Anattt=&jCaptil]i 
Anavedi = hjnkpayati 
Ankdi, kne=jknkti, i&na 
Adu=atbav& (Mpchh p 3, 14) 
Aniilakhambho, k^&laKkhambno 
klbnaatambhab 
Apb=&knb 
Apelo, bmelo = bpidab 


* This hst contains most of the irregnlar words m Bh&maha’l CommentaiT 
on Yararuchi, and a number of forms selected from the pnnted ^^ons of die 
common plays , but I have not mcluded the Mpchchhakatikb o^e fotif& 
act of the Yuramorrai^ 

* A^sh IS used as a neuter form in Sapta-s'at 165 
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AlotrkUal? (M&l M p 44} 

Asosarfwah 

Asi, (&8l)=^isft 

Asim=&8am 

Ahij , ahi- = abhij &tih 

Ahu«=4ho8Wit (M&l M p 29 2) 

I 

Ia=iti 

Ingfilo = ang£irah 
Ipaip, idam, mamo=idara 
r) Ichchha (uhthhai) =(r) ish (6) 
ttlii, Itthia=btri 
Idha = ilia 
Imo = ayam 
Inun&, imona=anena 
l8i=:i8hat 

r 

rdiso, iriso=:idrWali 
r8£J(i=ir8h&v&n 

U 

Ua =pa^’ya 

Ukkorosutkarah (utkaryali ) 

Uchchhd=ik8liuh 

Fiiuo, u]uo=riluh (rnukah) 

Utihelw=utti8htha 

Una, u^?o=punah 

Uttaiiaip, uttanjjata =:uttarijam 

Ud6=ptiib 

Ussav 0 , usavo = utsav ah 
Ussuosutsukah 

E 

Ea=eva 

Earn ea. emea, ovara \ea=evara eva 

Earn, eaamsetat 

Ekrahat=ek&da8a 

Ekmisetkdnrfl 

£kkaip,eam=ekam 

Ekkaldain=ekaikain (S'ak p 199) 

E^thiip a=id&ntm 

Ettiaipeset&vat, lyat 

Eddabaip sfdtmam 

EttoeretaszD&fl 

Ettbaeatra (yja) 

EdaijiBet^ 

Emup, evVa«evam, e>a 
Eriaoas jdri^^ ✓ 


0 

0 =apa, ava ^ 

Okkhahin=ul(ikhaIara 

Ovaso=avak&sab 

K 

Kamo=kaita^aTn 

haUi=kid& 

K lilj ia,kanna&=kaiiyakk(Vkr xii 7 ) 
I Kiner 6 =karenuh 
Kanho = Krishnab v 
Katto, kad()=kn 8 m&t 
Kattlix, kalnm=ku 8 min 
E idua=krituk (prose) 
Kadlnm=katbam 

\ ira (k irai, karci) = (f ) kn 
uebi, kirpsu=kuru 
I Kalumbo ;= kadambah 
Kulunum=kanmani 
Kasano = knshnah 
Knssi Msrkasjkpi 
Kilum=kwa 
Tv'iuna=kritwk 
Ekum, kfiduip = kartum 
Kftham =:kaj 38 hykmi 
K ^bkvapo = k^sbkpanah 
K!ihe=ludk 

Kim nijedam=kim nvidaiii 

(r) Kina (bnai) = (i ) kri 

Kira, kila=kila 

Kinifi=:kii}i 

Kmto=kMtib 

Kilniito-kl intah 

Kil'inimadi=klkmjati 

Kilittliain =klisbtam 

Kilittam=kliptam 

Kile 60 =kle 8 ah 

Kidiv) =kidri 8 ah 



(> ) Kuija (kunai) = (r) kp 
Kedhavo = kaitaohap 
Kettiam, keddaham«kiyat, kidp^m 
Kerako = sambandhi (kptaka)Mpchb. 

p 63, S'ak p 1189 
Kensosskidpriah 
Keva^^o -skaiTartakab 
Kkbu=khala 

Kb 

Kbaiaip, kh&iaipsskb&ditam 
' Kbam&sksbmb, ksbamb 
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Ehambho =:stambhab 
Kh&p«i=sthinuh 
Khu=khalu 
Khujjo=kubjah 
Kho(jUo arspho^akah 

G 

Oamia^iam =grasttnam 
Gaggaro =gaugadah 
(r) Gaclichha (gichchhai) = (/) gmi 
Garhchh im =gamishvAini 
GadJaho ^gamabhah 
Guido =girtah ^ 

Gadui=gatw'i (prose) 
Gariho=garhah 

Garu, gaiinm, garui-guru, gur\i ' 

G.ihuh, giludi=grihita 

Gahiram=g'il)hii im 

G'lravam, gauiavam=gaura\ uii 

Gimho=gnsbmab 

Gin -gill 

Gmjtlu =gn''btih 



Oil. 

Oharam=gnbam 
Gbannisgrihim 
Ghettuna, ghtun i=grihitw\ 

(t) Gliola (gholai) =(;) ghCirn 

Ch 

Chauddaha schatuida^a 
(r) Chakkha (cbikkhadi) =(/) th iksh 
Chadu, chidu = chatu 
Chandirai =chandrik i 
Chamaram, ch imaram =ch iniaram-^ 
Ch&tuliara = ch''iturvam 
(r) Chittha (cliitthai) = (;) sth^i 
Chipa (chinomi, chin ii) =(r) clu 
Cbindham, cheiidhara - chihnam 
Cbil&do =kvrktah 
Chihuro != chikurah 
Chotthi, chautthi-ohaturthi 
Gboddahi, thai^dahi scbatuxda^i 
Ohonam =chaur7am 

Chh 

Chha ssahat 
Cbba((hi ^sbaahthf 

' We also find ffuruam, etc 
’ In Veijisaiph (Grill’s ed p 102 ), 


Chhattavanno ssaptaparnab 
Chhamniubo =:8bai;imukhab 
Chli''ivao=9&vakah 
rhhfthh, chh'ilii, chhfifi^chhkjb 
(r) Chhiv (chbivai) = (r) ksbip 

J 

Jnra^jat 
Jah, Jaia=yad& 

J u\i=j ul)api 
Jaunh, J iniim&=Yamunk 
Jinno, Jafijo=ry8jflab (Var ni 44, 
XII 7) 

J ittha-ntra 
J idli 1 =) itlia 
/ ) Jurapa ( ) ampai) = (r) jalp 
was 

JahittliiIo=:Yudhi8hthirah(Var 1 12, 

11 30 ) 

Iihini=yasmin, jatra 

1 1 , ] iva^vavat 

(/) Jana (j mii, j^n&di) = jfl& 

J inido-jidif lb 
' jy wo, ]6riso sjkdfisab 
I J ilie=jadu 
I Jii = |y& 

I Jihl = iihwh 
I (r) Jii|jhi-(i))udh 
Jettiim=)aiat 
Iiddaham=jiidrw'ara 
Jidi, ja^uii^iaj iti 
Jev\a=o\a 

Jonh'i, )osini^]jot8Tii 
Jovian im =yauvauam 

Jh 

Jhatti=jhntiti 

(r) Jli la, (r) jh^ (jhhadi, jlifti) 

(r) dhyai 

(r) Jhura, (r) i dra = (r) krudh 
Jhjnam=k8hmam 

Th 

{r) Thha, (r) tb i (th&ai,^b&i) *e (> ) stbb 
'j'iibnaipsistbfinam 

Dando=dandah 
Dasano =das'anab 
Dolfirrdolfi 


it 18 written Juhittbiro 
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N 

Nam=nanu=enam, enkm 
Nakkho, ^aho=nakhah 
(r) Nachcha (nachchai) = (»*) nyit 
Navaram, navan=kevalain 
Navienkpi (Var ix 13) 

Ni-=ms- 
Nidklam=lahtnm 
Niddklti=mdr'ivdn 
Nihaso=nika8hah 
Nei, :pehi =nayati, naya 
Neuraip =nfipurain 
Neddani=nidam 
Neddi, ij[iddk=iudra 
Neho=snehali 

Noraallik, nornkUk=na\amalhkk 
(r) Nhi (nhkai) =(») i>n& 

T 

Tam = tat 

TamRnm=ti^n8ram 
Ta'imm =ta(I&nfm 
Tai, talk, tak-tadk 
Taiam =trit1)am 
Tamil = tain 1 

Tattahodi =- tatrabhavati (S ak p 
238) 

Tattliii=tatra 
Tadh'istath'i 
Tambttiii =tkmram 
Tambo=i>tanibali (Var in 13) 

(0 Tara, {? ) tira = (r) s^ak 

Taha, tahk=tathk 

Tahim, tain =tabnnn, tarhi, tatrn 

Tk, tdAd-tk^at, Ht IS 

Tkriso, tkdi!sa=t!idri8 ih 

Tklaventaam =tkluvriutakara 

Tkva=t(ivat 

Tikkham=tik8hnam 

Tinn^i=tia)ah, tisiali, trill, tri^i 

Tmhai}i=tik8linain or traikpkni 

T(am=tnti\am 

Tuphio, tunliikkostiishnfkah 

Tunamsstwaritam 

M Tuvara [tu\ aradi) = (/ ) twar 

Tettiam=taiat 

Teddaham = tMn^am 

Teraha=trn>dk8a 

T^loaip, tello^aip =:trailokyam 

To, tato=ti»‘'ab 

Ttlaltl ^ 

Tthisaasti , 


r) Damea (damsei) * (r) dpii (causal) 
lamsanam = dar^anam 
Daha=:dak 

DJthi=dam8htri (Ve^i-S' p 24) 
Dkdhk =dam8htrk 
Ddddho=:digdhah 
I)knim=idknim 
D'ivtt=tav it 
Dkhino =:dak8hinah 
Dnro, dearo = dev arab 
l)i iho, di iso = div laah 
Ditthik^dishthyk 
T)inno=dattah 
T)lSi=:dl8 
Disai=dnsyate 
Diham =dirgliam 
Du ill im, dufilim =diikulnm 
Du 11 am, duvkram =dwanim 
Duio, dudio=dwitfjah 
Duo, du\t=dwtiu 
Diidh{i=dwidhk 
Dumraai, diSmai=diiyate 
Duhkum =dwidhkkntam 
Dulno, dukkhioadulikhihh 
i) l)e (dii,donh)=(0dd 
>) Dekalia (dekkh ii) = (>) dfis' 

)tvv uiir-ddiv im 
Do, dom = dwau 
Doll do = doll ad ib 
Dolikiam = dwidli&kfitam 

Dh 

Dlnnklo, dhnn iv anto =dlianavkn 
Dlnd'’i, dliik=duhitfi, 

Dhiinm=dhnr) im 
(/)Dhua(dlnni)=(/-)dha 
u 1 dhuna (dhuiiai) = (r) dhd 
Dhurk =:dh(ih 
Dh6dk=duhitk ^ 

P 

Pakvai = Prajapatib 
Pauani, pkuam=pr6kntain 
P'iUtti=pravTitti4 
Pauttho =proshitW3i 
Paumani =padmam 
Paunso =pauru8hab 
Pachchhk, pachchk(F)=spasch&t 
Pat^a^am = pattanam 
(r) Pada (pa^ai) =* (r) pat 
Padi=prati ^ 
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Pa4ichchhia=prati8hya(8'ak p 222) 
Padichchhido = pratishtah (S^ak p 
153, 1) 

Padhamo, padhumo=pratharaab 

Pannaraho spanchadas ab 

Pannksi =panchSu'at 

Panh&, panho =pra^nah 

Patto =pr5ptah 

Pattharo, patth^o=pra8tirah 

Padm(=patnz (Sak p 262) 

Padumam =paamam 

Paraho =pakshman 

Palitto =pradiptah 

Pallanko =paryankab 

Pallknam sspary&nam 

Pallatthara =parj astara 

Pavattho, paottho=prakoshthah 

Pahudi =prabhriti 

Paho, paaho=paiithkh 

Pkadarn, paadam sprakatam 

P5u3o=pr^\nsh 

P& 6 nas=pitiiik 

Pir&o, pir&\aos=p&r|ivatah 

P&remi=p&ray^ (aaknorai) 

P&80=pdr^wah 

Pi=api 

Pi&, piaro=pit4 
Pikkaiji =pak\\am 

(> ) Puchchha (puchchhai) = (r) pracbh 
Putthi, putthara=prishthani 
Puno=punah 
Punllam = paxirastyam 
lbinso=purushab 
(r) Puloa = Mdri3' 

Piihavi =pritWi 
y Pekkha(p(kkhaz) = (r)dri3 
Pendara, pindara=pmdam 
Peminam = preman 
Perantam=par\antam 
Pokkharo =pushkarab 
Pottbao-pustakab 

Ph 

Phamso, phari8o=8parrfab 
Phanuo = paniahab 
Phalih&=s^nkb& 

Phalibospanghab 
Phalihosaphatikab 
Ph&m«p&i^wa (M&I M p 27) 

‘ For words beginning with 


Bh» 

Bbaam^ bhavaip sbhav&n 
Bhaappai = Vfibaspatih 
Bhaavaip =Bhagavbn 
^Bhattk, bhattb=:bharib 
Bhanadi, bbanbdisbhanati 



Bhavam=bhav{in 
Bhavia=bhdtwb 
Bha\e=bhavet 

(r) Bhfi, (f) bhka (bhbai) — (r) blu 
Bh&k, bhkaro=bhrktb 
Bb'^nam, bhkanamsrbh&janam 
Bbisuu = vi8ini 
Bhodi=be bbavati 

M 

Mamsd, massd^si^masni 
Madam =:malinam 
Maudam=inukutam 
Maulnm = raukulara 
Majjhanno = raadhy\hiuli 
Manamhinf, mk--mana8wmi 
Mantham =mastara 
(r) Man8a(mansai,mnn3ei) = (r)!nri 0 h 
Masknam =smu3'knam 
Mahuam =madb6kam 
Mahesl^maharshib 
M(iaQdo,mkindosmkkandab (chbtab) 
M&uo=m&tnkab 
Mk 3 am=mkmBam 
Mkhappam *=mkbktmyara 
Mio, initto=:mitram 
Mi\a=na 
Mi]knam=mlknam 
(r) Mua, (r) muficba (muai, rouflchai) 
= (r) much 
Muingo =r mpdangab 
Mettam^smktram 
Mottk=:mukt& 

More =mayQrab 
Moho=maylikhab 
Mhi, mho, mbaaasmi, smab 

R 

Eaanam, radonaip s=mnam 
Raopamsaranyam 1 
-Raha= ‘dai^a, -dfis'^ 

under 0 


* Gen bhattipojbhattn^o 
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R&i, ratti =r&tnl^ 

R&aulam, r&ularnszr&jakulam 

R&esi=rijar8hit 

Eukkho=vrikshal|^ 

Run^aip, rudiam =n!ditara 
Ruiji^am arugnam P 
(r) Rundha = (r) rudh 
iluppam =rukmam 
Ruppmi=Rukmini 

L 

(r) Lagga (laggaO =(r) lag 
Lachcahf =lakshmil;i 
Latthi=yashtih 
Lahul=laghwi 
Leh&,=;rekhk 
Lo 9 am=lavanam 
liOttara sloptram 
Loddhao=lubdhakah 

\ 

Va=iva, vk 

Vaillo=baU\ardah (Mnohh p 69) 
Vakkhknam svykkhyknam 
Vankara=vaknmv 
(r) Vachcha (vaclichaij = (r) vra] 
Vachchho = vateah, Vfikshah, vakshas 
V)Vajja (\ajjddi)=(r)pad 
f\ Vat^a (vattai) = (r) vrit 
r) Vaadha (vaddhai) = (r) vfidh 
l^andbai =badhnkti 
Vamraaho = manmathab 
Vamhafijo, varaha^ino = brahraanvab 
(Var xii 7) 

Vambk, varahkno = Brahmk 
Varaha^io = br'i-braapah 
Varai =vpnoti 
Van80=varshah 
Valahl =vadabhih 

Valiamevyuhkam (baliykn, S'ak p 
107, balfyas, ib 287) 
Va8ahi=>asatih 
Vah»gd=bhagini 
Vkkasvkch 
V6raha=idwkdaB'a 
Vkvado, vkviido.-=vykpntab 
V&hk=sb&hub I 
V khittaip = vy khritam 
Vftho,v8ppho:54kshpah (Var ni 88) 
Vi=api 
Via«iva 


Viaddi =vitardib 

Viank, veank=vedank 
Viano=vya^anam 
Viudam=vivfitam 
Vichcchhaddi = vichchhardih 
Vijiuli, vijj<i=vid^t - 
Viiichhuo = vpis chikah 
Vifijo, \inno = vijfTah (Var xii 7) 
Viliam vyaUka (Weber, cf Var i 
18, var lect) 

Visanaip-vyasanam (Veni S p 68) 
Vihalo =vihwalab, vikalah 
Vihappadf =Ynhaspatih (Ratn p 
58), cf bhaappai 
Vio=d\\iti)a]i 
Vinam=viryam 
Visai^^Mmsatih 
\isattho = vis wastah 
V isaddlio = ^ IS rabdh ah 
Visanibho^sis rambhah 
Viskso = s laVds-vli 
(/) Vu)ihi (vujihai)=:(r)budh 
Vuchtliadi =uchyato 
Vuddho sssfiddhah 
Vea=eva 

Vcchchh im = vetsykmi 

Vtdiso=^etaRah 

V6nhu=V)sl)nuh 

VettOna-viditwk 

\ebbbalo = Mln\ ilah 

Vclunam- vuduryam 

Velli=rvalhh 

Vocbchham = vakshykmi 

Vorani=badarara 

Vrandam, vandam=vjrmdara 

V>a=:i\a 

8 

Saadho=8akatah 
iSaahuttaip = g atakyitwas 
Sairam=8wairain 
Sai, 8ak=:Badk 
Sakkanomi s aknorai 
(>)Sa^ja (sajjai, sajjedi) = (0 «ri3 or 
saiTj 

Sa^p^shadjab , 

Saj jbaaaiii = skdhwasam 
Sadhk=sal& 

Saniaip =s'anaih 
Saneho-snehab 

Samthamm, samth&viaips^samsthk- 
pitam 
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Sai[iham = s'lakshnam 

(y) Sadda (sadd&vedi) = k + {r) hwc 

Sacid&lo =8 abdav&n 
Sappuriso = satpurushah 
Sampadi, sampadam=8amprati, s&m 
pratara 

Sammaddo - eamraardah 
Sarado = s'arat 
Sari&=sarit 

Sanchchham = sadnksham 

Sdnso=8adrisah 

SalSih^=sl&gh& 

SavariSi=sapary&, 

Savvajjo, sav^anno=sarvajiJah 
Sahassahuttaip = sahasrakritwaa 
Sfirichchhim =sadrik8ham 
Si=asi, (r as) 

Singho=sirahab (Sak p 286) 
Sidhilo=s'ithilah 
Siniddho=smgdhah 
Smcho=snehah 
Sin=8nb ' 

Silitth im=-s'li8litam 
Sivino=swapunii 
Sibharo=8ik irali 
Sf8am=sirbham 
Siho=simho 
Suunso^supunishah 
(r) Sana (sunai) = (>)8ru 
Sunkdu=8nnotu 
Sunderam =8aundaryara 
(r) Sma (suvaj, suai) =(r) swap 
(r) Suraara (sumarai, sumaredi) = 
(r) smri 

Sumaro=6m8rah 


Stiro, 8ujjo=s6ryah 
Se=ta8ya, tasy&h 
Sejj&=sayy4 
Senduram =8mddrani 
Sevv&, 8ev&=sev&. 

Soaraallam =;8aukum&ryam 
Sou9a=i^rutw4 
Sothchbai}! = Crosby iiini 
Sonh&=8nusli& 

Sottam=8rotam 
Sotthi = swash 

Somtlo, 8omkro=:sukurakrab (Var 
u 30, Weber, Hkla) 
Sonatp=8auryam 
Sossam =8 ushniam 

II 

iram=aham 

lIaipso=:hraswah 

IIaiSje=hc kanye 

HaddM=h^i dhikl 

Haraip=grihain 

Hansosharshah 

IIaladd&=haridr& 

Hallo, h&lio=hklikab 

Ilaviip =»havi8 

Hiaam =rhindayam 

IIio=hya8 

Hitthara s=trastam 

Ilirilimisiihremi (S'ak p 304) 

IIin=hrfb 

Hirai, hari8di=hnyato 
llu=kha]u 

(r) Ho, (r) huva, (r) hava = (r) bhd 
IIiiam = bh(itam 
Homisbbavkmi 


ADDENDUM TO p 27, l 24 

As Pr&kpt has no perfect tense, its place is supplied by the past passive 
participle m neuter verbs (tartan jfiaA), and in others by the past passive 
participle with the object in the nominative and the agent m the mstromental , 
cf the use of the Hindustani participle in d 


8TKPHEN AOITIN AMD SOMI, PftlNTtBS, BCBTrOaD 



